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ROMANIZATION

SHIKAI-SHA:

KUSAYANAGI-
KYOJU:

SHIKAI-SHA:

KUSAYANAGI-

KYOJU:

SHIKAI-SHA:

KUSAYANAGI-
KYOJU:

SHIKAI-SHA:

Sore dewa, shokury0 no jikyu-ritsu appu no tame ni, watashi-tachi
wa, donna koto o kokoro gaketara ii n desho ka.

S0 desu ne. Watashi wa, (narubeku chikaba de toreta mono o
taberu yo ni kokoro gakemasho) to yobi kakete iru n desu.
lwayuru, chisanchisho desu ne.

Chisanchisho, chotto kiki narenai kotoba desu ga, mo sukoshi
setsumei shite itadakemasu ka.

Sono chiiki de seisan sareta tabemono o, sono chiiki de shohi suru
koto o iimasu.

Tashika ni, yus0 ni kakaru kosuto mo enerugi mo sukunakute sumu
node, yasukute, shinsen na tabemono ga te ni hairimasu shi, sono
ue, kankyd ni mo yasashii desu ne.

Sono tori desu.

Sore kara, sipa nado de, seisan-chi dake de wa naku, seisan-sha
no namae mo kakareta yasai nado ga narande iru no o mita koto ga
arimasen ka.

A, so ieba, (watashi ga tsukurimashita) to kaite aru, shiru ga hatte
aru shohin o mikaketa koto ga arimasu.

Seisan-sha no kao ga miereba, iwayuru, (shoku no anzen) ni
tsunagaru to iu wake desu ne.
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KUSAYANAGI-
KYOJU:

SHIKAI-SHA:

ENGLISH

HOST:

PROF.
KUSAYANAGI:

PK:

PK:

S0 desu. Seisan-sha to shohi-sha no shinrai kankei mo mashite,
iwayuru ( shokuhin giz0) to iu yo na mondai mo okinikuku naru to
omoimasu.

Naruhodo, yoku wakarimashita. Kusayanagi-sensei, kyo wa, domo
arigatd gozaimashita.

Next, I'd like to ask what efforts we can make to increase the level of
self-supporting food production.

Ah, yes. Well, | ask people to do everything they can to eat foods
that were produced close to where they live.
So-called "local production for local consumption."

"Local production for local consumption." This is not a term we hear
often; could you please explain this a bit more?

The term describes a local pattern of consumption that focuses on
locally produced foods.

It is true that such a system would reduce shipping costs and save
energy, while putting fresher, less expensive food into the hands of
local people. It's even good for the environment.

Exactly so.

And, have you noticed vegetables and other fresh foods at the
supermarket recently are being labeled not only with where they
were produced, but also the name of the specific grower?

Oh, now that you mention it, | have seen products with labels on
them that say, "I made this."

If we can see the face of the person that made the produce, that will
surely lead to safer foods.
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s. PK: That's right. By strengthening trust between producers and
consumers | think it will also make it much more difficult for
problems related to so-called "falsified foods" to occur.

9 H: Yes, | see. Professor Kusayanagi, thank you very much for being
with us today.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
to try to do
YN bR AN kokoro gakeru something, to
commit oneself
Al Sy ATSTA narabu to line up
the so-called, whatis
THP PZE>S yuso transport
to alert, to appeal, to
= FES gizo forgery, falsification
local production for
HEE L&DS0L» shohisha consumer
Ti5 5H(E chikaba nearby place
Hogs) (&3 haru to stick, to paste

SAMPLE SENTENCES



RBEROZHIC. BHEHFHIT D EZLHT
TULd,

Kenkoé no tame ni, mainichi undoé suru koto o
kokoro gakeru.

| try to exercise everyday for my health.

AN —AVEILIE, WOEADRTEAT
L,

Ninki no rdmen-ya ni wa, itsumo hito ga narande
iru.

People are always lining up at popular ramen
shops.

ZhE. VWO 3d TOO—-VAREI OCE
TIN.

Sore wa, iwayuru "kurén ningen" no koto desu
ka.

Do you mean the so-called "human clone"?

COEmE. FSvOT, ScEEIN
Do

Kono shéhin wa, torakku de, kakuchi ni yusé
sareru.

This product is transported to various places by
truck.

ERF. COMBOERICEFEEFONT
Zo

Keisatsu wa, kono chiiki no jamin ni chdi o yobi
kaketa.

The police put out a warning to residents in the
region.

R DEEX. EXLIETEL,

Shihei no gizé wa, judai na hanzai da.

Forging paper money is a serious offense.

MEMEES (L. RIRCELL,

Chisan chish6 undé wa, kankyd ni mo yoi.

The practice of local production for local
cosumption is good for the environment.

HEBEODZ_—X(ICEOBEmEFd CERK
7)) s

Shéhisha no nizu ni au shohin o tsukuru koto ga
taisetsu da.

It's important to create products that match the
needs of consumers.

SEDERHB I, EFOTEMTBCSUL
IZo

Kotoshi no natsu-yasumi wa, chikaba no
korakuchi de sugoshita.

We spent this year's summer vacation at a nearby
resort.

#Eld. BEICHFSHERFORIYI—&HD
IZo

Boku wa, heya ni suki na kashu no posuta o
hatta.

| put a poster of my favorite singer on the wall in
my room.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Usage of Iwayuru (WDKK B)



VWHRBIBEEE.EVOKE OHTBABES T ICKKBEDIEBVWIT T,
"It will also make it much more difficult for problems related to so-called *falsified
foods'to occur’

Iwayuru (L11OKPB) is a noun modifier which means, "so-called" or "what we call." It is

followed by a noun, which should be a word that is often used to refer to what is being
talked about.

Usage of iwayuru (WD K D)

Iwayuru (WP 3B) originally comes from the passive form of the classical Japanese
equivalent of ju (D) and it means, "often said by the people." Accordingly, the word

that follows iwayuru (L\1DR D) is not just any regular noun, but a word whose meaning
is widely known by the general public.

Examples:

. ROBFE. L\WDY3EIU—-5—-TT,
NrLOTICE, WHP3ETYU—-5—-TT,

"My son is a so-called 'freeter'." (A freeteris a young person who works part-time
jobs instead of seeking full-time employment)

e, BA®D, VDR BIRDNIZI10FE(F. 1991FNS2002FCB3%IET,
(CEAD, WDBBSULEDNIZUw SRAEE, 199 11RANS520021
ACHRETT,

"Japan's so-called Lost Decade refers to the period from 1991 to 2002."

Examples from this Lesson

Examples from this dialogue:

Japanese Romaji "English”
WHDIP BrithEBE T Iwayuru "chisan chishd" "So-called 'local
1 desu ne. production for local

consumption."




HEZEOENARZING.
LWHRPBIBNERE (CDIL
MB3EVDSDIFTTIA,

Seisan-sha no kao ga
miereba, iwayuru "shoku
no anzen" ni tsunagaru to
iu wake desu ne.

"If we can see the face of
the person that made the
produce, that will surely
lead to safer foods."

WP B BmEIE.E LD
K OFBEEEH ST <L
EBERBNET,

Iwayuru "shokuhin gizd6" to
iu Y6 na mondai mo
okinkuku naru to
omoimasu.

"I think it will also make it
much more difficult for
problems related to so-
called 'falsified foods' to
occur."

Sample Sentences

1 #E VWD B T IXPLTY,
(F<I(E. VDB T7ZXPBLLTY,

"I'm a so-called anime otaku."

2. FhlE, VDB BIREID T, KELFI LI,
DL, WDBBETAETDT, LDF&LDLELE,

"I lost my job due to the so-called contract worker layoffs."



